
P E N N S Y L V A N I A  G E R M A N  
C U L T U R A L  H E R I T A G E  C E N T E R  

The Origin of 
Pennsylvania German 
Groundhog Lodges 

S T R A N G E  A S  I T  M A Y  S E E M ,  T H E  
G R O U N D H O G  L O D G E  A S  A  

P E N N S Y L V A N I A  G E R M A N  I N S T I T U T I O N  
I S  A  B Y - P R O D U C T  O F  W A R !  

In the aftermath of World War I, American society was 
quite resentful of German Culture, traditions, and lan-
guage. Especially, the use of the German language was 
sharply curtailed with churches and schools leading the 
way. Such negativism proved to be a harsh and painful 
blow to ethnic pride, especially in the Pennsylvania Ger-
man communities of eastern Pennsylvania. The people 
were not only concerned about attacks on their German 
heritage, but also about the threat to the Pennsylvania 
German culture, traditions and the dialect. 

It was with a great sense of pride, foresightedness and 
perseverance that several men from the farm, business and 
professional communities in both Lehigh and Northamp-
ton Counties gathered at the home of William 
(Pumpernickel Bill) Troxell on March 13, 1933. Joining 
Troxell, a Pernnsylvania German columnist for Morning 
Call, were Rev. Thomas Brendel, Dr. Edgar Balliet, and 
Harry Spannuth. 

This group, in search of ways to honor, preserve, protect, 
and perpetuate their besieged ethnic heritage, decided that 
a ground hog lodge would be a marvelous instrument to 
help them meet their goals.  

The groundhog, an indigenous creature of North Amer-
ica, has been associated for centuries with Pennsylvania 
German tradition of weather prognostication. In fact, the 
tradition of using an animal for weather prognostication 
was introduced here in America by the first German im-
migrants who had participated in a similar European tradi-
tion for centuries. However, since ground hogs did not 
exist in a European environment, the badger was the 
chosen creature.  

Plans for the first groundhog lodge were finalized at a 
private fersommling (Gathering) on April 3, 1933, at the 
Keystone Trail Inn in Allentown. The lodge, Grundsow 
Lodge Nummer Ains an Da Lechaw, was to meet annually 
on Groundhog Day, February 2. Pennsylvania German 
men were to gather on this date, not only to hear the 
groundhog make its annual weather prognostication, bus 
also to enjoy an evening of dialect fellowship aimed at 

instilling pride in their ethnic inheritance. 

Besides Pennsylvania German Food, there were dialect 
songs, stories, speeches, skits and reminiscing with regard 
to ethnic traditions and customs 

At the Keystone Trail Inn meeting, the first board of direc-
tors was elected.  Thirteen men were selected. Since Penn-
sylvania Germans are extremely superstitious in their be-
liefs  and ways, the number thirteen seemed ideally suited 
for the number of men who serve as members of the Rawd 
(Board). This number has never been changed.  

Today all 17 groundhog lodges adhere to this tradition. As 
soon as there is a vacancy on the board, it is filled immedi-
ately. 

The first public meeting of the groundhog lodge was held 
February 2, 1934. Grundsau Lodge Nummer Ains an Da 
Lechaw played host to 300 Pennsylvania German men at 
the Republican Club in Northampton, PA. 

The success of the groundhog lodge can be attested to the 
fact that seventeen other lodges and numerous fer-
sommlings have seen fit to follow in the path of Grundsau 
Lodge Nummer Ains an Da Lechaw during the past sev-
enty-two years. 

In 1987, a Grossdaadi (Grandfather) Grundsau Lodge was 
established. It is an affiliation of the seventeen groundhog 
lodges throughout eastern Pennsylvania and its purpose is 
to organize and carry out various programs and activities 
that it considers beneficial for the preservation and per-
petuation of the Pennsylvania German culture and dialect. 

Since its inception, the Grossdaadi Grundsow Lodge has 
created a Pennsylvania German flag, conducted classes for 
the Learning of the Pennsylvania German dialect, and is 
currently assisting, in cooperation with numerous fer-
sommlings, the development of the Pennsylvania German 
Cultural Heritage Center and Museum on the campus of 
Kutztown University. 

 

Written by Richard K. Miller 

Interested in learning  

the Pennsylvania German Dialect? 

Contact us for information on  

Our Dialect Schools 

Annual Schedule  

 
(September through December) 

Covered during  the 16 week course 

● Vocabulary 

● Verb Conjugation 

● Sentence Structure 

● Conversations 

About the Pennsylvania German Grundsau Lodges 

Last updated: June 2007 

Phone: 610-683-1589/1330 
Fax: (484) 646-4228 

E-mail: heritage@kutztown.edu 
www.kutztown.edu/community/pgchc 

22 Luckenbill Road 
Kutztown, PA 19530 



A Pennsylvania German Flag is an object of symbolism displayed 
as a reminder of the deeds, the accomplisments, and contribu-
tions representing an ethnic group whose accomplishments and 
contributions have played a loyal and honorable role in the 
development and the success of our great state and nation. 
Examination of the flag reveals the following symbolism. 

Colors: It is not just coincidence that the Pennsylvania German 
flag uses the red, white and blue colors. They are to remind one 
that, in spite of our ethnic backgrounds, we are first and fore-
most loyal and devoted Americans. 

Sailing Ship Concord: Commemorate the journey from Kre-
feld to Germantown in 1683. The start of a great migration of 
German speaking people in search of greater religious freedom 
and better social and economic conditions in a new area of the 
world.  

Keystone: the symbol of Pennsylvania- - the principal and 
permanent settlement of for the majority of migrants. 

Dialect Expression: “Dear God in Heaven, Leave Us Germans 
What We Are,” implying  “Let us keep our traditional ways.” 
This dialect expression symbolizes the main instrument of 
communication used by the Pennsylvania Germans in their 
everyday social and economic associations. 

Church: indicative of the devoutness of the Pennsylvania Ger-
mans whose religious convictions were a strong motivating 
force in their daily lives. 

Plow: symbolizes probably the most predominant of Pennsyl-
vania German professions, the farmer. The plow further sym-
bolizes the Pennsylvania German farm as a source of food for 
state and nation. 

Heart and Tulip: represents the great skills and contributions 
of the Pennsylvania Germans in the fields of Arts and Crafts. 

Conestoga Wagon: symbolizes the Pennsylvania German’s 
contribution to the need for transportation. The “Ship of Inland 
Commerce”, played a very important role in the Revolutionary 
War under the guidance of the Pennsylvania Teamsters, and in 
the westward expansion of our nation.  

The Pennsylvania German Flag 
SYMBOLISM 

 

GROUND HOG LODGES 

Die Grossdaadi Grundsow Lodge 
Lee W. Haas, Haaptmann (610) 767-5878 

#1—Nummer Ains On Da Lechaw 
William J. Schaffer, Haaptmann, (610) 799-2459 

#2—Nummer Tzwae On Da Schibbach 
Clarence Heffendrager, Haaptmann, (215) 257-9510 

#3—Nummer Drei On Temple University 
Defunct 

#4—Nummer Fiere On Da Doheck 
James Mohr, Haaptmann, (215) 536-2324 

#5—Nummer Finfa On Da Schwador Im Beind Bush 
Donald Potts, Haaptmann, (570) 345-4994 

#6—Nummer Sexa On Da Pohopoco 
Lee W. Haas, Haaptmann (610) 767-5878 

#7—Nummer Siva G’Schwishich Da Barioma Un Da Magowi 
Leroy Heffentrager, Haaptmann, (215) 679-7581 

#8—Nummer Ochda On Da Lizzard Grick 
Robert Nestor, Haaptmann, (717) 386-5545 

#9—Nummer Neine On Da Deef Runn 
MonroeHunsberger, Haaptmann, (215) 257-3276 

#10—Nummer Tzae On Da Braidkeppicha Grick 
Wil Hahn, Haaptmann, (610) 837-7140 

#11—Nummer Elfa On Da Fireline 
Wilbert Zacharias, Haaptmann, (610) 681-4562 

#12—Nummer Zwelfe  On Da Dulpehockae Pawd 
Roger Hamm, Haaptmann, (610) 488-6026 

#13—Nummer Dreitzeh On Da Inche Grick 
Mark Kistler, Haaptmann, (610) 967-3584 

#14—Nummer Fartzeh On Da Saakna Grick 
Ronald Hallowell, Haaptmann, (215) 282-3850 

#15—Nummer Fuftzeh Fon Barricks Kounty 
Donald W. Reinert, Haaptmann, (610) 756-6141 

#16—Nummer Sechtzeh Om Yahden 
Carson Frey, Haaptmann, (610) 760-9745 

#17—Nummer Siwwezeh Om Union Kanal 
Robert Kline, Haaptmann, (717) 949-2714 

#18—Nummer Achtzeh On Da Gross Ferelle Grick 
Raymond “Jack” Follweiler, Haaptmann, (610) 767-5785 

Pennsylvania German  
WORD OF HONOR 

I am proud of our Pennsylvania German 
Flag; and also the Mother Tongue, of 
the Ship, that brought our Forefathers 
here; the Church, that keeps us on the 
right path; of the Plow, that helped us 
on the Land; of the Arts, that give us 
time to do the things we enjoy; of the 
Wagon, that took us across this large 
land, the Colors, red, white and blue, 
that show we are first of all Americans, 
and of the Keystone, that keeps us 
Pennsylvania Germans together for 
Posterity. 

Iwwersetzt Beim 

Will Warrkelholtz 

OTHER INDEPENDENT  
PENNSYLVANIA GERMAN  

FERSOMMLINGS &SOCIETIES 

The Pennsylvania German Society  
David L. Valuska, Kutztown, (484) 646-4227 

Pennsylvania Deitsch Fersommling Fon Baerricks Kounty 
  

Die Pennsylfawnish Deitsch Fersommling-Bedlahem 
Richard E. Hoffman 

Unner Mahonay Un Nochberschaft Fersommling 
N. Daniel Schwalm, Shamokin, (570) 648-4095 

Fersommle Fescht Ow Der Bushkill 
Carl T. Remel, Nazareth, (610) 759-2396 

Lechaw Dahl Deitschie Fersommling 
Ralph Zettlemoyer, Fogelsville, (610) 285-4020  

Pennsylvania German Cultural Heritage Center 
Robert Reynolds, Kutztown, (610) 683-1589 

Fereincht Pennsylfawnish Deitch Fulk, Inc 
Reynold Reinert, Fogelsville, (610) 285-6262 

Pennsylfawnisch Deitsch Dialect und Kultur Society 
Herbert Zechman, Richland, (717) 933-4637 

Die Heidelberg Deitsch Fersommling 
Robert M. Kline, Lebanon, (717) 949-2714  

Die Deitsch Fersommling Fon Lodge #15 
Donald W. Reinert, Lenhartsville, (610) 756-6141 

Die Weibsleit Grundsow Lodge Fon Da Baryomadahl 
Lucy Kern, East Greenville, (215) 679-6724   

Oley Daal Pennsylfawnish Deitsch Tzommalauf 
Richard C. Wolf, Fleetwood, (610) 944-6029  

West Baerricks Fersommling  
Francis Kline, Robesonia, (610) 693-6204 

Die Pennsylfawnish Deitsch Tzommalauf 
Howard Snyder, Germansville, (610) 767-5045 

Huffa Karrich 
Carl J. Arner, Macungie, (610) 678-2668 


	Pennsylvania German
	Cultural Heritage Center
	The Origin of Pennsylvania German Groundhog Lodges
	About the Pennsylvania German Grundsau Lodges
	The Pennsylvania German Flag
	SYMBOLISM


<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


